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NOVOS RUMOS 


Estamos a poucos passos de uma mudanca nos quadros diri 
gentes de nossa entidade.Novos nomes, novas idĉias have - 


rio de surgir, por certo, para renovar estrategias de lu- 
ta em favor do ESPERANTO,mas principalmente para dar con- 
tinuidade a uma acgĉo pertinaz em prol da grande causa es- 
perantista,tao incompreendida quanto ignorada pela majori 
a dos nossos conterraineos. 


Por sermos uma significativa minoria — embora se possa 


identificar a colaboracao de um nŭmero expressivo de sim- 
patizantes do idioma Internacional — nado podemos certa- 
mente nos dar ao luxo de dispensarmos a ajuda valiosa dos 
nossos colaboradores, nem dividirmos nossos esforcos ou 
dispersarmos nosŝas campanhas com querelas internas ,saben 
do que as nossas acĉes, por mais significativas que pare- 
cam, ainda seriam um quase nada no imenso todo de expecta 
tivas e preocupagoĉes que constitŭi o dia-a-dia de nossa 
gente. 


Vamos ,portanto,de maneira mais decisiva, colaborar com 


nossa entidade, participando mais ativamente de sua vida 


social e cultural. Agora, quando o mundo esperantista se 


prepara para realizar o primeiro CONGRESSO MUNDIAL DE ES- 
PERANTO da America Latina (em Brasilia,ĵjŭlio proximo),mais 
do que nunca precisamos estar coesos e preparados para o 
grande evento, onde a representacĝo.gaŭcha por certo figu 


rara entre as mais atuantes. 
E para esse proposito e animacĉo que estamos preparando 


o nosso grande JANTAR DO 3609 ANIVERSARIO, dia 3 de abril, 
as 20 h 30 min na GAŬCHACAR — quando tomarĝo posse os no 
vos dirigentes da ESPA, eleitos no dia anterior e quando, 
tambem, serĉo apresentados aos quase 200 convidados, os 
planos e novos rumos previstos para o biĉnio que se apro- 
xima. 


VAMOS LA, GAŬCHADA ! 


La kamparaj taskoj ĉe la “Dornoarba " 
bieno jam estas finitaj.La novaj bovidoj 
estis fajre markitaj,vakcinitaj kaj fin- 
fine banitaj.En la aero oni ankoraŭ sen- 
tis la odoron de brulita felo, kaj anko- 
raŭ aŭdadis la malĝojan plendon de la mu 
ĝadoj. Dum la vesperiĝo flugadis tra la 
blua senlimeco,ĉiuj penigaj laboroj kom- 
pletiĝis en tiu varma tago. 

Post la vespera kutima naĝo en la lage 
to proksima al la domoj ,tiel komentis Go 
mercindo — la maljunulo Guma — kun la 
haroj ankoraŭ malsekaj : 


- Bah, kia terurega tago ! Al mi ne man- 
kis laboro nek varmo. Feliĉe min akompa- 
nis “Minuano''. Vere ĝi estas hundo kaj 
eĉ io pli... = 

- Cu vi povas prunte doni vian''hundacon'' 
al mi ? — ekridis la mulato Laŭterjo. 

- "Hundaĉo"" konsideru vian... 


La respondo ne estis finita;eĉ la ĉima 
rona ujo ne flugis sur la spritulon pro 
interveno de "lonklo'' Kalistrato,kiu ku- 
ris helpe de Laŭterjo : 


- Li ne havis intencon ofendi vian hun - 
don.Vi kredu : al li ĉiuj vivuloj estas 
"vivulaĉoj''. Kompreneble estas lia es- 
primmaniero ; li parolas senpripense kaj 
do ĉiam fiaskas... tamen senofende.ĈCu vi 
memoras tiun malgrandetan hundon „kiun mi 
havis antaŭe ? Tiu hundeto specialigita 
je dazipa ĉasado ? Bone, iufoje li pied- 
premis ĝian vosteton kaj ricevis justan 
mordon sur la gluteon... La plej bela vor 
to kiun li prononcis tiam estis...'"hunda 
lee pd, =: 
- Nu, amiko Guma. Kion vi diras ? — de- 
mandis Laŭterjo. - Mi vere bezonas hun - 
don kiel "Minuano'' por akompani min dum- 
tempe mi vojaĝos flanken de la urbo Li - 
vramento. Ĉar mi jam konas ĝiajn dentojn 


”Gomercindo ne respondis.Li estis serio 
za. “Minuano" estis lia plej bona amiko. 
Ĝi estis obeema, inteligenta kaj fidela. 


Kompari ĝin al la ceteraj hundoj estis 
por li peza ofendo.Post insisto de la mu 
lato Laŭterjo, la maljunulo Guma respon- 
dis incizive : 


la VE 
Cimarona Rondo 


- Forgesu vian pretendon ! Laŭ mia opini 
o, virinojn, ĉevalojn kaj hundojn, oni 
ne prunte donas al iu ajn... 

- Sed, viajn virinaĉojn oni povas aĉeti, 
ĉu ne ? = 


Tiumomente,la vetero uraganiĝis en —«a 
galponot. Gomercindo fulmoĵetis la bol- 
kruĉon sur Laŭterjon, kaj ĉi tiu minacis 
per karbardaĵo fajre marki la maljunulon, 

Dum la konfuzo svarmis, "onklo" Kalis- 
trato, Casimiro kaj "unubrakulo" Laŭrin- 
do klopodadis ĉiamaniere pacigi la agre- 
santojn kaj haltigi iliajn impetemon .Ki- 
am la situacio fine trankviliĝis kaj Laŭ 
terjo foriris al sia loĝejo,'"onklo'" Ka - 
listrato aldonis ĉagrene : 

- Tiuj junuloj estas arogantaj ; ili ne 
respektas la plejaĝulojn ! Ne atentu pri 
tiu impertinenta mulato. Ne valoras la 
ĝenon. Vidu : ni mortas kaj la aĵoj res- 
tas.Estas Ĉiam same. Cu vi memoras la 
maljunulon Guedes ? Li havis du bonegajn 
hundojn ; la plej granda estis simila al 
“Minuano". Jes, kun la sama fela koloro. 
Antaŭ kelkaj jaroj ,kiam mi preterpasis 
lian bienon...—. certe vi memoras pri la 
"Granda Umbuo'', ĉu ne ? — mi Ĉiam vidis 
la du hundetojn kun li,atentaj al la vo 
irantoj, neniam forlasante la sojlon de 
la domo. La maljunulo Guedes havis g - 
dan fieron pri siaj etuloj.Vi imagu . “1 
ne havis filojn ; liaj hundoj estis edu- 
kitaj kiel infanoj kaj dormadis sur lia 
lito, meze de la gemastroj. Kiel oni di- 
ras, ili estis pli lekitaj ol ĵusnaskita 
bovido... 

La du hundetoj vivadis fortaj „dikaj ki 
el kuiristinaj hundoj...Ne nur ili estis 
inteligentaj,sed ili bone plenumis la or 
donojn de Guedes. Se li dirus,ekzemple: 
"restu tie ĉi kaj ne permesu eniron en 
la domon" — vi estu certa ke ili tion 
farus.Obeemaj kaj fidelaj hundoj estis 
tie ! 

Tamen,la tempo pasas kaj ĉio estas for 
gesata.lutage,la maljunulo,kiel oni di - 
ras, "frapis la voston kontraŭ la plekto 


bari lo!''kk kaj ĉio tuj ŝangiĝis.La vidvi- 
no forlasis la bienon post la enteriĝo 
kaj neniam plu volis reveni tien. lom 


post iom la domoj aĉiĝis,la plantado mal 


aperis kaj la brutaro komencis malsaniĝi 
kaj morti. 


- Kaj pri la du hundoj ! — demandis 
aflikte Gomercindo. Ĉu ili akompanis la 
vidvinon ? 


- Ne, amikoj. La kompatinduloj ĉiam fide 


laj al la ricevitaj ordonoj de Guedes, 
daŭris gardantaj la ĉefan domon dum lon- 
ga tempo. Eĉ la najbaroj ne konvinkpovis 
depreni ilin de tie ; eĉ ne pro manĝaĵo 
ili forlasis sian postenon ! 


Tiumomente, Honklo!' Kalistrato balan 
cis la kapon ĉagrene, kaj daŭris la rakon 
ton per streĉa voĉo : 

- La homa koro estas ja maldankema ! Tre 
facile forgesas ĉion. Vi atentu : Nek la 
vidvino, nek ŝiaj parencoj plu memoriĝis 
pri la hundetoj. Vere api forlasis itin 
a) sia propra sorto. 

La tagoj fluadis senĉese kaj la du 
hundoj „kompreneble, fariĝis pli kaj pli 
maldikaj.. Vidu : iliaj kruretoj estis 
kiel lignetoj. Sed ili ĉiam restadis en 
la sama loko, tie sur la sojlo,rigardan- 
te kaj bojiante al la eventualaj vojiran 
toj. 

Lasttempe,pro forpaso de la tagoj,la 
kompatinduletoj malgrasiĝis tiamaniere, 
skeletiĝis tiel profunde, ke ili ne plu 
kapablis boji...Estis tiel granda tlia 
maldikeco, amikoj, Ke kiam konatoj alpro 
ksimiĝis al la krada pordego, la kompa - 
tindaj hundetoj faradis malesperajn klo- 
podojn por stariĝi... aliĝi la korpetoj 
unu la alian... kaj finfine, per kunigaj 
restantaj fortoj, sukcesi SVENI almenaŭ 
la vostetojn !!! 
= Li 
- Ĉu vi ne kredas ? Bedaŭrinde la mortin 
toj Simplicio kaj Gaŭdencio ne estas tie 
ĉi por konfirmi...Kaj la Maljunulo Gue - 
des, espereble, ĉevalrajdas iliaflanke 
en la ĉiela kamparo... 


k — granda domo kie la gaŭĉoj kuniĝas 
por trinksorbi Cimaronon,babili kaj 
rakonti siajn ĉiutagajn aventurojn. 
Ĝi estas la loĝejo de la kamparaj 
laboristoj. 

kk —- Popoldiro kiu signifas “mortis". 


PAŜTISTA NIGRULETO 


Gauĉa muziko de 
L.C.Barbosa Lessa 


Esperantigis : 
I.Sanguinetti 


Paŝtista Nigruleto 

Mi bruligas kandelon por vi 
Kaj petas ke vi redonu 

La kamparon,kiun perdis mi... 


Paŝtista Nigruleto 

Estas ĝi Dia trezor' 

Mi flamigas tiun kandeleton 
En ĝi estas mia kor'. 


Volas mi revidi kampojn 
Kolorplenajn je pitango 
Kaj revidi gaŭĉineton 

Kun la ĝojo sur la vango ; 
Volas mi nur Ĉevaktajdi 
Spirante liberecon, 

Kiun mi perdis en la urbo 
Kiam lasis la verecon. 


Pastista Nigruleto 

Mian landon portu al mi, 
Kandeleto jam bruliĝas 
Kaj varmiĝas Tradici'. 


Gaŭĉaj popoldiroj 
- Volonte forlasita kiel pakaĵo de 
malriĉulo en la stacidomo. 


- Pli facila ol puŝadi ebriulon sur 
deklivon. 


- Konfuza kiel blindulo meze de pafado. 


- Engrasigita kiel dokumento de malri- 
ĉulo. 


CONGRESSO MUNDIAL 
ESPERANTO 


29 Boletim Oficial da UEA 


A ESPA dispoe de formularios para serem reme 
tidos,com os respetivos pagamentos, ao tesou - 
reiro do UK no Brasil : 


CARLOS AUGUSTO SIQUEIRA DA CUNHA 
Caixa Postal 13-2088 - CEP 70000-BRASILIA-DF 


19 - ALIĜILO - Inscricao ao 669 UK. Observem 
que apos 31 de margo havera acrescimo ! INSCRICAO NO 669 CONGRESSO MUND: me 
29 - MENDILO - Reserva de hotel. Deve-se reme- Categorias ate 31/3 13/6 
ter o equivalente a 50 US$ (Cr$3.600,00o) Na sassge kado“ I 186 
ate,no maximo,15/5.Escolhe-se apenas a CA  Assoc.c/ JARLIBRO “~149 164 
tegoria do Hotel(de l a 5 estrelas),indi-  Assoc.c/JARLIBRO e REV. 116 131 
ca-se n9 de ocupantes no dormitorio e men = Esposo(a)de nao Assoc. 120 130 
ciona-se o nome dos acompanhantes .Esta im  Esposo(a)de Associado 104 115 
portancia sera deduzida das despesas de a Jovem ate 20 anos si 56 
lojamento,reais. Os congressistas recebe- Estudante atĉ 30 anos 86 93 
rao,ate 2/6,a confirmacao de suas reser - Florim = Cr$33,04 cm 20/03/81 
vas „nome e endereco dos Hoteis reservados. 
Em caso de desistencias,a comunicagao de- 
vera chegar no enderego acima ate 25/6/81 PROGRAMA PROVISORIO 
e a importancia sera deduzida dos custos : 
administrativos e eventuais despesas ban- DO CONGRESSO 
carias. 

Este formulario serve tambem para ga- ; 
rantir a estada gratuita de jovens(ate 20 s.p=—-— p—— sna 
anos e estudantes (ate 30),em alojamento sqr MENS = 
comum,no maximo com 8 leitos,com banheiro - Solenidades, sessoes de trabalho e pro- 
completo cada,oferecido pelo Dep.de Turis  ŝTŝ9"ŝS eduestivos '; 
mo de Brasilia.Tem acomodacao para 500 - Banquete, festas e excursoes ; 
pessoas .„Congressistas sem maiores TECUT - . n;vertimento e cultura : Concursos de 
sos poderao tambem alojar-se gratuitamen- Belas Artes ,apresentagoes musicais— te 
te,mediante uma contribuigao simbolica de atrais, filmes, festival de artel i 
aproximadamente Cr$ 1.800,o00 por toda a leira e noite de Arte Internacional ; 
semana do Congresso. - Encontros da Juventude e "Congressinho 

A 20 minutos do local do Congresso,exis Infantil Internacional". 
te uma ACAMPAMENTO organizado,com capaci- 
dade para 3.100 campistas. = 
39 ~ MENDILO - Inscrigao para o Seminario "CE 
(valor 50 florins,a ser remetido direta - —— a 
mente ao "I.E.I.",na Holanda) ; BRAZILA KANTARO 
= ciaj li OIO sMRSTES pala = sir eis Colet3nea em forma de libreto(l1lxl6cm) 


silia, a Cr$ 600,00 cada um e excursoes a 
Salto de Itiquira(20 dol.), cidade gemea 
de Cristalina(23 dol.),e apos o Congresso 
as fontes termais de Caldas Novas ,Aragua~- 
ia(ilha do Bananal), Salvador(Ba) e zona 
franca de Manaus,com pregos variaveis. 


DE 


16 pag.,contendo 24 textos para cantar 
em Portugues e Esperanto. Musicas in - 


fantis(4),folcloricas e gaŭchas(10), 
carnavalescas e populares(10). 


Prego : Cr$ 120,00 (para ajuda a este 


Boletim) 


GAUĈA ESPERANTO-GRUPO 


No proximo mes de julho,em Brasilia,se 
rŝ realizado o 669 CONGRESSO MUNDIAL DE 
ESPERANTO. 

Por ser a primeira vez que se efe - 
tua tal conclave na America do Sul e con 
siderando o interesse despertado por nos 
so pafs nos cfrculos esperantistas mundf 
ais,prevĉ-se um afluxo consideravel de 
interessados, provenientes de mais de 60 
paises. 

Durante e apos o 669 UK,a par da pro - 
gramacŝo tĉcnico-cultural das sessoes 
(com discussĉes tematicas ,conferĉncias, 
etc.)certamente a parte que mais atraira 
as atencgoes do grande publico sera a re- 
lativa ao turismo. Em outras palavras : 
as coisas tipicas, o folclore, o sabor 
regional, com todos nossos contrastes e 
dissemelhangas — isto tudo,por certo, 
fara parte da bagagem que os nossos visi 
tantes levarao para suas terras distan - 
tes. 

Cabe agora uma indagagao : 0 que a 
delegagao do Rio Grande do Sul podera o- 
ferecer a esse proposito ? 

A ESPA, o Departamento de Esperanto do 
Allan Kardec e tambem todas as organiza- 
goes esperantistas de nosso Estado,sabe- 
mas, estao se aprontando para essa magna 
festa : cursos, palestras e outras ativi 
dades socio-culturais estao sendo feitas 
com vistas ao evento. 

Mas, e a nossa forca jovem ? E a repre - 
sentatividade do folclore gaŭcho ? Nao 


; seria o caso — se nao conseguirmos o es 


perado apoio da Secretaria de Turismo do 
RGS — de prepararmos a nossa "'prata da 
casa" para essa importante missao ? 

J3 temos aqui o afinado "Gaŭĉa Espe 
ranto Grupo'',que vem ensaiando e apresen 
tando cangoes folkloOricas e regionais em 
Esperanto,desde nosso "Sud-Brazila Ren - 
kontiĝo''. So quatro ou cinco dos seus 


componentes terĉo recursos para viajar... 


Porque nao empregarmos toda a nossa cria 
tividade e custearmos ,pelo menos „uma pas 
sagem de ida atĉ Brasilia 20 resto a ra 
paziada soluciona,pois ha alojamentos 
gratis para estudante. Vamos la,pessoal! 
Ninguĉm se anima ?! Ficaremos aguardan- 
do sugestoes. 


ONDAS VERDES 


Nossos parabens ao samideano George 0 
to Vaske, de Cai (Rua Esperanto s/n9) pe 
lo registro de Radio-Amador para operar 
na banda de 40 metros. 

A esse vigoroso esperantista,com prefi 
xo PYZACE, aqui vai a nossa saudagao : = 


Ni vin gratulas 
Kun gaŭĉa fiero 
Pro via vigla 

Granda konkero, 


Kaj ni deziras 
Je via afero, 
Ke vi sukcesu 
Ce vasta etero... 


Ke verda voĉo 
De via espero 
Neniam ĉesu 
Tra tuta tero ! 
I.O. 


TV-GUAIBA 


Por ocasiao do ultimo ENCONTRO SUL-BRASI 
LEIRO DE ESPERANTO (Sud-Brazila Renkonti 
ĝo de Esperanto), ocorrido em Porto Ale- 
gre, de 19 a 21 de setembro/80, o conhe- 
cido comunicador, Dr.Ernani Behs, reali- 
zou na TV-2,com uma hora de duracao, en- 
trevista com os seguintes esperantistas 
participantes do referido Encontro : 


- PROF.FRANCISCO ALMADA,presidente do 
Conselho Bras.de Esperanto e sua espo- 

sa MARIA ALMADA,redatora do boletim do 

BKE ; 

- HESS, delegada da Liga Argentina 

de Esperanto e escritora ; 

- ROSANA CARAMEZ,representante da Juven- 

tude Esperantista Brasileira e secreta - 

ria bi-linglle; 

- PADRE BRUNO OSTROPOLSKI, vigario epis- 
copal da Diocese de Misiones „Argentina, 

e representante da I.K.U.E. 

- IVO SANGUINETTI ,arquiteto e jornalista 
delegado da UEA p/Turismo ; 

- CARLOS AUGUSTO CUNHA,tesoureiro da Co- 
missao Organizadora do 669 UK ; 

- PADRE PEDRO URBAITIS, de S.Paulo,missi 
onario representante da I.K.U.E. no 

Brasil e redator da revista "Brazila Ka- 

toliko". 


ELEICOES NA ESPA 


No proximo dia 2 de abril,as 17 h, na 
sede social desta Sociedade ,havera Assem 
bleia Geral para eleicgao dos seus novos 
mandatarios. A Assembleia coincide com 0 
369 ANIVERSARIO da entidade. 

De conformidade com os Estatutos,a ta- 
refa de indicacao dos integrantes da no- 
va Diretorla e complementacio do Conse - 
lho,cabe aos atuais Conselheiros;porem,a 
eleigao devera ser confirmada pela Assem 
bleia Geral, que ratificara os nomes a= 
provados. Assim, os 18 Conselheiros elel 
tos em Assemblĉias anteriores ,incluindo— 
ex-presidentes e vice-presidentes da So- 
ciedade, deverao indicar candidatos para 
os cargos de Presidente, Vice-Presidente, 
19 e 29 Sepretlrios ' Tesoifreiro!k BIbli 
tecaria, A2 chiwf i a ide Degartanemo, 
se sabe,sao de livre escolha da nova Di» 
retoria. 

A posse sera no dia seguinte,sexta-fel 
ra,as 20 h 30 min,no amplo salao da 
CHACAR(Av. Protasio Alves k194) „onde se- 
rŝ realizado o JANTAR DE ANIVERSARIO „pre 
visto para 200 convidados. 


VISITANTES ESTRANGEIROS 


Visitaram recentemente nossa Redacao e 
foram levados a conhecer os principais 
pontos turisticos de Porto Alegre,os es- 
perantistas dos seguintes paises : 


k ALEMANHA OCIDENTAL - 

Jean e Gisela Passarela(recĉm casados, 
ele frances e ela alema), que se encon - 
traram no Brasil (Fazenda "Bona Espero", 
em Goias), casaram-se na Alemanha(Frank- 
furt, onde residem) e recentemente reali 
zaram a “Mielluno" pelas principais cida 
des da America do Sul,falando de prefe - 
rencia em Esperanto,sua lingua diaria. 


k ARGENTINA ~ 

— Jorge Angel Tarducci - poeta, bancari 
o e professor do "Instituto Sup.de Ciĉn- 
cias Juridicas, em Venado Tuerto-Sta.Fe, 
a Calle San Martin 1165. Autor de "Con- 
fidencia", onde encontramos versos como 
estes : "La tempo estas malfermitaj fe - 
nestroj, Kie oni vidas preterpasi la 
vojoj..." 


SENSORCĈIGA 
UNIVERSO 


M.Belmonte de Abreu 


En la verko "Sensorĉiga Universo" „pri- 
traktanta novan naturan fazon ĵus aperin 
ta en la mondo, la jaron 1935,lia aŭtoro 
rilate idiomoj verkis dirante ke en pra- 
epokoj estis unu nura idiomo por la-uni- 
verso, pere de sola vera alfabeto c li 
nomata "Aastrologia Alfabeto",,kunportita 
de Ĉiu homo en la mapo de ambaŭ siaj ma- 
noj. 

Li certigas, ke tiu alfabeto estas la 
vera, firma kaj certa kaj neniam erarin- 
ta. Post la reĝoj, la potenculoj,la alt- 
ranguloj ,ne konformiĝante kun la rezul - 
toj de tiu alfabeto, kiu kelkfojoj aŭgu- 
ris al iliaj gefiloj malaltklasajn ofi - 
cojn au metiojn, decidis ŝanĝi tiun alfa 
beton per aliaj pli konvenaj al iliaj vo 
loj. Sekve de tio, rezultis malfeliĉon 
al la tuta homaro,kiu ĝis hodiaŭ suferas 
la konsekvencoj la konsekvencojn „neniam 
pace kompreniĝante unu la alian, Kulpa 
pri tio,laŭ kion li diras,estas la uloj 
de la primitivaj civilizoj jam mortintaj 
kaj ankaŭ la novaj generacioj „kiu here - 
dis la postsignojn pri la formo de la = 
nica alfabeto. Ĉi tiu, estis la latina, 
greka kaj hebrea,kiuj motivigis ĉiujn i- 
diomajn diverĝojn. Ĉiu lando kun sia idi 
omo,kiam tio povas esti tiel kiel antaŭe 
unu nura universala „idiomo, ĉarla ro- 
logia idiomo estas ĝi sola. 

Per tio, ŝajnas ke li ne aprobas novan 
universalan idiomon por la mondo. Sed, 
ĉar li rekomendas en lia verko amon,fra- 
tecon kaj bonan komprenadon inter la ho- 
moj,kio similas la saman idealon de Espe 
ranto, oni povas dedukti, ke li certe ne 
malaprobas Esperanton. 

Estas certa,laŭ kion li diras,ke se ne 
estus la anstataŭigo de la vera alfabeto 
per la erara,la homaro ĝis nun interkom- 
preniĝadus pere de unu sola idiomo,evi - 
tatante la grandegan Esperanto-laboron, 

Malgraŭ tio,ni devas batali por Espe - 
ranto, „ĝis ni estos konvinkitaj ke ĝi ne 
kontraŭas la celon de"Sensorĉiga Univer- 
so. 


Infananguleto 


CIRANDO - CIRANDETO 


Cirando,Cirandeto, 
Ni rondiru sen enu' 
Ni promenu duonronde 
Kaj denove rondu plu. 


Via ringo donacita 
Car el vitro jam rompiĝis 
Via amo promesita 
Pro malmulto jam finiĝis. 


HUNDETO 


La hundeto Ĉiam bojias 

En la fono de l' ĝarden' 
Vi permesu, ho hundeto, 
Al mia karul' l'alven'. 


Eskindo', le-le 


Eskindo', le-le,la-la == 


LI 


AVA KALVO 


Sur la ava glata kalvo 
Estis blato en deĵor', 
Kiam ĝi min ekvidis 
Rapidege flugis for... 
Co,do,e,fo - fo,fo 
Co,do,co,do 

Co,go,fo,e 


La muziktestojn esperanti 
gis I. „Sanguinetti,por kan 
tado ĉe la INFANĜARDENO 
“PETOLEMA INFANO" - Rua 
Barao do Amazonas 56 e 64 
90.000 - PORTO ALEGRE- RS 


ALDEIA INFANTIL S.O.S. 


A noticia referente a adogao do Espe- 
ranto numa escola de Porto Alegre ,como 
lingua viva obrigatoria, no curriculo es 
colar de 19 Grau, esta sendo recebida 
com grande entusiasmo pelos esperantis - 
tas gaŭchos. 

A iniciativa € da ALDEIA INFANTIL 
BRASILEIRA SOS,instalada no bairro da 
Tristeza, em Porto Alegre, a Rua Dona 
Paulina esquina Basilio Pellini F9, que 
a partir do corrente ano letivo,adotara 
o Esperanto em lugar do Ingles,a partir 
da 6a. sĉrie. 


No Brasil,como se sabe,face a diversos 
pareceres do Conselho Federal de Educa - 
qao,podemos colocar o Esperanto no curri 
culo de qualquer curso „inclusive do 29 e 
39 graus, dependendo unicamente do dese- 
jo da diregao do estabelecimento. 

Conforme noticiamos na edigao de novem 
bro/79 deste Boletim,o Esperanto ĉ sensi 
nado em muitas escolas e universidades 
do pais : Alagoas, Ceara,Bahia,Minas 
Gerais,Rio de Janeiro, Sao Paulo,Parana, 
e Santa Catarina. 

Mais recentemente,em nossa Capital, foi 
iniciado um cursinho experimental jo Jar 
dim-de-Infancia da Escolinha"Crianga Ar- 
teira" (Rua Barao do Amazonas 56), onde 
as criangas se familiarizam com a lingua 
de Zamenhof atraves de recursos audiovi- 
suais. 


Nossos parabens a diregao da ALDEIA IN 
FANTIL e tambem a professora Zeluhy Sele 
me,nossa associada,responsŝvel pelas au- 
taŭ naquele estabelecimento. 


FINANCA APOGO 


Monhelpis la eldonon de SUDA STELO la 
jenaj samideanoj : 
Dr.M.Belmonte de Abreu.... .000, 00 


Prof,Francisco Almada..... 
Mario Prestinari.......... 


Salvador Raymundo......... 
NEBCTODINIME Jee 
Wenceslau Goncalves....... 
George Otto Vaske......... 


CURSOS DE ESPERANTO 


E£ grande o entusiasmo dos esperantis- 
taŝ gaŭchos face a proxima realizagao 
do 669 CONGRESSO MUNDIAL DE ESPERANTO. 


Es] Na "Noiva do Mar",por iniciativa do 
Dr.Manoel Torres Abreu,presidente da 
Sociedade Esperanto de Rio Grande, pros- 
segue o "Curso Elementar" ministrado por 
aquele destacado Samideano na Biblioteca 
Rio-Grandense, a Rua General Osĉrio. 


[(Mi[Em Porto Alegre, a dinimica Prof. Ny- 

dia Aydos Krieger, alem dos dois “Pro 
gresigaj Kursoj" em andamento, de nivel 
mais adiantado,realizados as 3as.feiras, 
das 19 is 20 he aos sibados,das 15 as 
16 h 30 min — vem de iniciar agora um 
novo "Curso “Elementar", as 2as.e 5as.f 
ras,das 19 as 20 h, todos na nova sede 
do DEPARTAMENTO DE “ESPERANTO da Soc. Espi 
rita Allan Kardec, ŝ rua Fernando Macha- 
do n9 885. 


(E5] Tambem a Coordenadora Musical desse 
Departamento,prof. Alcione Davalos 
Fernandes, esta dando prosseguimento ao 
seu "Progresiga Kurso" todos es sabados, 
no mesmo local acima mencionado, das 14 
Zs 15 horas. Apos as aulas,seus jovens a 
lunos iniciam os ensaios musicais do"Gaŭ 

ĉa Esperanto-Grupo". 


EE] Ainda em Porto Alegre, o Samideano 

Carlos Henrique Dionisio vem minis - 
trando aulas de Esperanto, em dois niveis 
nos seguintes locais : 


"Perfektiga Kurso", de aperfeigoamento, 
as 4as.feiras,das 16 as 17 h,na Soc.Es 
pirita Paz e kaor, a Trav.Tuiuti, e 


"Elementa Kurso", aos sabados,das 15 h 
as 16 h 30 min, na Soc.Esp.Francisco 
Xavier, 8 Av.Borges de Medeiros n9 1161. 


VENTROPAROLANTO 


Ventroparolanto kiu vojaĝis tra kampa- 
raj bienoj, vidis dometon proksiman de 
la ŝoseo kaj aliris al ĝi por peti ion 
por trinki. Proksimiĝinte,li vidis kna - 
bon pli-malpli 18-jaraĝa,kiu melkis bovi 
non,kaj li rimarkis ke la knabo furiozi- 
gis kontraŭ la malfeliĉa bovidedo,ĉar ĝi 
mamsuĉis el la patrino antaŭ ol permesi- 
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ONI PETAS INTERŜANĜON 


te, kaj tre forte. kaj senkompate punis 
ĝin per vipfrapoj. Tiam la ventroparolan 
to alproksimiĝis kaj demandis : 


- Kio okazas ? — kaj antaŭ ke la knabo 
respondus, li mem ventroparolis kvazaŭ 
la bovido, kaj diris : Sinjoro,„helpu min, 
ne permesu ke tiu ĉi kanabo tiom suferi- 
gu | min,Car mi estas tute malsata kaj mam 

suĉis nur iomete da lakto. 
La vizitanto poste demandis al la bov- 
idpatrino : 


- Kion vi diras pri tio ? — kaj tuj res 
pondis anstataŭ la bovino : Jes,sinjo- 
ro,tiu ĉi knabo ĉiam batas mian filon 
kaj ankau al mi mem. Favore, petu al la 
bienposedanto, ke li ne plu permesu tion. 


La knabo, tremante, tuj ĉesis la  0n 
kaj demandis : 
- Cu vi parolas kun ĉiuj bestoj ? 


Kaj la respondo estis : 

- Jes,ĉiuj bestoj kapablas paroli kun mi. 
Promesu nun ke vi ne plu batos en la 
bovido nek en ĝia patrino. Kaj la knabo 

kapjesis. 

Je foriro, la ventroparolanto direkti- 
ĝis al la besto kiu staris proksima, kaj 
kiam la knabo vidis al kiu besto li al - 
proksimiĝis, alvokis lin, kaj preskaŭ 
senspire petis : 


- Sinjoro ! Sinjoro ! Bonvole,NENION DE- 
MANDU AL TIU CEVALINO, CAR GI ESTAS 
TRE MENSOGEMA ! ... 


(Mario Prestinari) 


